








RU  ПРО ES SYSTEM K

Компания ES SYSTEM K является 
известным производителем торго-
вого холодильного оборудования 
для всех коммерческих зданий: 
супер-и гипермаркетов, неболь-
ших магазинов, автозаправочных 
станций, кафе-мороженых, кафе, 
и т.д. Фирма ES SYSTEM K существу-
ет с 1995 года. Сегодня, на площа-
ди около 10 000 м2 каждый рабочий 
день собираются 250 рабочих, чтобы 
строить высококачественное холо-
дильное оборудование.

Новая линейка оборудования для 
супер и гипер маркетов обеспечива-
ет не только профессиональное ох-
лаждение, также отличается элегант-
ным дизайном и высоким качеством 
используемых материалов. Холо-
дильное оборудование ES SYSTEM K 
отражает качество и надежность, 
обеспечивает идеальные условия 
для хранения продуктов питания, 
практичность и комфорт использо-
вания. Благодаря этим чертам наше 
оборудование получает всё новые 
награды и призы в конкурсах, свя-
занных с современными достижени-
ями промышленного дизайна.

Наша миссия заключается в соз-
дании холодильного оборудова-
ния, которое будет соответство-
вать ожиданиям наших клиентов 
– как тем, которые связаны с функ-
циональностью, а также тем, ко-
торые относятся к эстетике и ви-
зуальным ценностям. Наш опыт 
и увлечение приводят к тому, что 
оборудлование ES SYSTEM K ука-
зывает новые направления в обла-
сти магазиностроения.

PL  O ES SYSTEM K

Firma ES SYSTEM K to znany produ-
cent urządzeń chłodniczych dla wszel-
kich obiektów handlowych: super i hi-
permarketów, mniejszych sklepów, 
stacji benzynowych, lodziarni, kawiar-
ni, itp. Historia firmy sięga 1995 roku. 
Dziś na powierzchni blisko 10 000 m2 
codziennie spotyka się 250 pracow-
ników, aby konstruować najwyższej 
jakości urządzenia chłodnicze.

Nowa linia urządzeń marketowych za-
pewnia nie tylko profesjonalne chło-
dzenie, wyróżnia się także elegancją 
oszczędnej stylistyki i doskonałą jako-
ścią użytych materiałów. Urządzenia 
z marką ES SYSTEM K są synonimem 
jakości i niezawodności, zapewnia-
ją idealne warunki przechowywania 
żywności, ergonomię i komfort użytko-
wania. Wszystkie te cechy sprawiają, 
że nasze urządzenia zdobywają liczne 
nagrody i wyróżnienia w konkursach 
związanych z najnowszymi dokonania-
mi wzornictwa przemysłowego.

Naszą misją jest tworzenie urządzeń 
chłodniczych, które będą spełniały 
oczekiwania klientów – zarówno te 
związane z funkcjonalnością, jak i te 
dotyczące estetyki i walorów wizual-
nych. Nasze doświadczenie i zaangażo-
wanie sprawiają, że meble chłodnicze 
ES SYSTEM K wyznaczają nowe trendy.

EN  ABOUT ES SYSTEM K

The ES SYSTEM K company is 
a well-known producer of cooling 
equipment suited to every commer-
cial facility: super and hypermarkets, 
small shops, petrol stations, ice-cream 
parlors, cafes, etc. The history of the 
company dates back to 1995. Currently, 
every day 250 employees are manufac-
turing the best quality cooling equip-
ment on the area of nearly 10 000 sq m.

Not only does our new market line en-
sure professional cooling, but it also 
stands out due to the elegancy of the 
pared-down style and the excellent 
quality of the material used. The equip-
ment marked with the ES SYSTEM K 
brand is a synonym of high standards 
and reliability. It guarantees ergonom-
ics, comfort of use and conditions 
ideal for storing goods. All the men-
tioned features contribute to a wide 
range of prizes and distinctions given 
to our company in categories related 
to the newest achievements of indus-
trial design.

Our mission is to create cooling equip-
ment which will meet our custom-
ers’ various needs - connected with 
functionality, aesthetics and visual 
qualities. Our experience combined 
with commitment ensures that cooling 
equipment produced by ES SYSTEM K 
establish new trends. 

ES  SOBRE ES SYSTEM K

La empresa ES SYSTEM K es un cono-
cido fabricante de equipos refrigerados 
para todo tipo de establecimiento co-
mercial: supermercados e hipermerca-
dos, pequeños comercios, gasolineras, 
heladerías, cafeterías, etc. La historia 
de la empresa se remonta al año 1995. 
Actualmente, en una superficie de casi 
10 000 m², contamos con 250 trabaja-
dores que cada día se dedican al diseño 
y la fabricación de los equipos refrigera-
dos de la mejor calidad.

La nueva línea de equipos para grandes 
superficies no solo garantiza la refri-
geración profesional sino que también 
destaca por la elegancia de su estilo er-
gonómico y la excelente calidad del ma-
terial utilizado. Los equipos de la marca 
ES SYSTEM K son sinónimo de calidad 
y fiabilidad; garantizan la ergonomía, 
la comodidad de uso y las condiciones 
ideales para almacenar los alimentos. 
Todas las características mencionadas 
contribuyen a una amplia gama de pre-
mios y distinciones a nuestra empresa 
en categorías relacionadas con los más 
recientes logros del diseño industrial.

Nuestra misión es la producción de 
equipos refrigerados que satisfagan 
las expectativas y necesidades de nues-
tros clientes – tanto las que tienen que 
ver con la funcionalidad como aquellas 
que se refieren a la estética y valores 
visuales – Nuestra experiencia y nues-
tro compromiso aseguran que los equi-
pos de refrigeración de ES SYSTEM K 
marquen nuevas tendencias.
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LCT Tucana 02*
plug in / remote

Długość całkowita (bez boków)
Total lenght (without end walls)
Полная длина (без боковин)

Longitud total (sin lados)

Długość całkowita (z bokami)
Total lenght (with end walls)

Полная длина (с боковинами)
Longitud total (con lados)

Pojemność użytkowa
Total useful capacity

Рабочая ёмкость
La capacidad útil 

Czynnik chłodniczy
Refrigerant
Хладогент

Factor refrigerante

Klasa temperaturowa
Temperature class

Температурный режим
Clase de temperatura

Napięcie zasilania
Power supply
Напряжение

Fuente de alimentación

NZ 90° 235 dm3 R404A 3M1 / 0 ÷ +4 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

1,25 1 250 mm 1 330 mm 380 dm3 R404A 3M1 / 0 ÷ +4 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

1,875 1 875 mm 1 955 mm 570 dm3 R404A 3M1 / 0 ÷ +4 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

2,5 2 500 mm 2 580 mm 765 dm3 R404A 3M1 / 0 ÷ +4 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

3,75 3 750 mm 3 730 mm 1 145 dm3 R404A 3M1 / 0 ÷ +4 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

RU  СТАНДАРТНОЕ ОСНАЩЕНИЕ

—  динамическая система 
охлаждения

—  испаритель с грелкой

—  электронный пулть управления

—  стекло поднимаемое вверх 
на гидроподъёмниках

—  экспозиционная поверхность 
из нержавейки

—  камера хранения из нержавейки

—  столешница из нержавейки

—  панель освещения (1 ряд ламп) 
белый цвет 840

—  бампер из металлической трубы

—  трв

PL  WYPOSAŻENIE STANDARDOWE

—  chłodzenie dynamiczne

—  odmrażanie elektryczne

—  sterownik elektroniczny

—  szyba podnoszona do góry 
na siłownikach

—  powierzchnia ekspozycyjna 
z blachy nierdzewnej

—  komora do przechowywania 
żywności z blachy nierdzewnej

—  blat roboczy nierdzewny

—  oświetlenie pojedyncze, białe 840

—  odbojnik metalowy

—  zawór rozprężny

EN  STANDARD FITTINGS

—  fan assisted

—  electric defrosting

—  electronic control panel

—  lift up system of front glass

—  stainless steel exposition surface

—  stainless steel storage room 

—  stainless steel worktop

—  lighting, single, white 840

—  metal bumper

—  expansion valve

ES  COMPONENTES ESTÁNDAR

—  refrigeración dinámica

—  descongelación eléctrica

—  panel de control electrónico

—  sistema de elevación de cristal 
delantero con servomotor

—  superficie de exposición 
de acero inoxidable

—  cámara de almacenamiento 
de acero inoxidable

—  encimera de acero inoxidable

—  iluminación individual, 
color blanco 840

—  defensa antigolpes de metal

—  válvula de expansión

* Technical schematics – page 49
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RU  СТАНДАРТНОЕ ОСНАЩЕНИЕ

—  динамическая система 
охлаждения

—  испаритель с грелкой

—  система сферических стёкол

—  стекло гнутое поднимаемое 
вверх на гидроподъёмниках

—  экспозиционная поверхность 
из нержавейки

—  корпус и кожух испарителя 
из нержавеющей стали

—  столешница из нержавейки

—  электронный термометр

—  бампер из металлической трубы

—  трв

—  витрина на ногах или на цоколе

PL  WYPOSAŻENIE STANDARDOWE

—  chłodzenie dynamiczne

—  odmrażanie elektryczne

—  system szyb sferycznych

—  szyba podnoszona do góry 
na siłownikach

—  powierzchnia ekspozycyjna 
z blachy nierdzewnej

—  wnętrze skorupy i osłona 
parownika z blachy nierdzewnej

—  blat roboczy nierdzewny

—  termometr solarny

—  odbojnik metalowy

—  zawór rozprężny

—  lada na cokole lub nogach

EN  STANDARD FITTINGS

—  fan assisted

—  electric defrosting

—  spherical bended glass

—  lift up system of front glass

—  stainless steel exposition surface

—  stainless steel mould 
and evaporator cover

—  stainless steel worktop 

—  digital thermometer

—  metal bumper

—  expansion valve

—  showcase on plinth or legs

ES  COMPONENTES ESTÁNDAR

—  refrigeración dinámica

—  descongelado eléctrico

—  vídrio esférico curvado 

—  sistema de elevación de cristal 
delantero con servomotor 

—  superficie de exposición 
de acero inoxidable

—  interior de la maquina y tapa 
del evaporador echa de acero 
inoxidable

—  encimera de acero inoxidable

—  termómetro digital 

—  defensa antigolpes de metal

—  válvula de expansión

—  vitrina sobre zócalo o patas

LCP SF Pegas*
remote

Długość całkowita (bez boków)
Total lenght (without end walls)
Полная длина (без боковин)

Longitud total (sin lados)

Długość całkowita (z bokami)
Total lenght (with end walls)

Полная длина (с боковинами)
Longitud total (con lados)

Pojemność użytkowa
Total useful capacity

Рабочая ёмкость
La capacidad útil 

Czynnik chłodniczy
Refrigerant
Хладогент

Factor refrigerante

Klasa temperaturowa
Temperature class

Температурный режим
Clase de temperatura

Napięcie zasilania
Power supply
Напряжение

Fuente de alimentación

NW 45° – – 108 dm3 R404A 3M1 / –1 ÷ +5 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

NZ 45° – – 113 dm3 R404A 3M1 / –1 ÷ +5 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

1,25 1 250 mm 1 350 mm 195 dm3 R404A 3M1 / –1 ÷ +5 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

1,875 1 875 mm 1 975 mm 290 dm3 R404A 3M1 / –1 ÷ +5 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

2,5 2 500 mm 2 600 mm 390 dm3 R404A 3M1 / –1 ÷ +5 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

3,75 3 750 mm 3 850 mm 585 dm3 R404A 3M1 / –1 ÷ +5 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

* Technical schematics – page 49
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RU  СТАНДАРТНОЕ ОСНАЩЕНИЕ

—  динамическая система 
охлаждения

—  испаритель с грелкой

—  стекло поднимаемое вверх 
на гидроподъёмниках

—  экспозиционная поверхность 
из нержавейки

—  корпус и кожух испарителя 
из нержавеющей стали

—  столешница из нержавейки

—  электронный термометр

—  бампер из металлической трубы

—  трв

PL  WYPOSAŻENIE STANDARDOWE

—  chłodzenie dynamiczne

—  odmrażanie elektryczne

—  szyba podnoszona do góry 
na siłownikach

—  powierzchnia ekspozycyjna 
z blachy nierdzewnej

—  wnętrze skorupy i osłona 
parownika z blachy nierdzewnej

—  blat roboczy nierdzewny

—  termometr solarny

—  odbojnik metalowy

—  zawór rozprężny

EN  STANDARD FITTINGS

—  fan assisted

—  electric defrosting

—  lift up system of front glass

—  stainless steel exposition surface

—  stainless steel mould 
and evaporator cover

—  stainless steel worktop

—  digital thermometer

—  metal bumper

—  expansion valve

ES  COMPONENTES ESTÁNDAR

—  refrigeración dinámica

—  descongelación eléctrica

—  sistema de elevación de cristal 
delantero con servomotor

—  superficie de exposición 
de acero inoxidable

—  interior de la maquina y tapa 
del evaporador echa de acero 
inoxidable

—  encimera de acero inoxidable

—  termómetro digital

—  defensa antigolpes de metal

—  válvula de expansión

LCK Kolumba*
remote

Długość całkowita (bez boków)
Total lenght (without end walls)
Полная длина (без боковин)

Longitud total (sin lados)

Długość całkowita (z bokami)
Total lenght (with end walls)

Полная длина (с боковинами)
Longitud total (con lados)

Pojemność użytkowa
Total useful capacity

Рабочая ёмкость
La capacidad útil 

Czynnik chłodniczy
Refrigerant
Хладогент

Factor refrigerante

Klasa temperaturowa
Temperature class

Температурный режим
Clase de temperatura

Napięcie zasilania
Power supply
Напряжение

Fuente de alimentación

NW 45° – – 105 dm3 R404A 3M1 / –1 ÷ +5 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

NZ 45° – – 110 dm3 R404A 3M1 / –1 ÷ +5 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

1,25 1 250 mm 1 290 mm 230 dm3 R404A 3M1 / –1 ÷ +5 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

1,875 1 875 mm 1 915 mm 345 dm3 R404A 3M1 / –1 ÷ +5 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

2,5 2 500 mm 2 540 mm 460 dm3 R404A 3M1 / –1 ÷ +5 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

3,75 3 750 mm 3 790 mm 690 dm3 R404A 3M1 / –1 ÷ +5 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

* Technical schematics – page 49
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RU  СТАНДАРТНОЕ ОСНАЩЕНИЕ

—  динамическая система 
охлаждения

—  грелка испарителя

—  корпус и кожух испарителя 
из нержавеющей стали

—  4 ряда регулируемых 
стеклянных полок

—  задние стеклянные двери

—  экспозиционная поверхность 
из нержавейки

—  электронный термометр

—  металлический бампер

—  трв

PL  WYPOSAŻENIE STANDARDOWE

—  chłodzenie dynamiczne

—  odmrażanie elektryczne

—  wnętrze skorupy i osłona 
parownika z blachy nierdzewnej

—  4 rzędy półek szklanych 
regulowanych

—  tylne drzwi szklane

—  powierzchnia ekspozycyjna 
z blachy nierdzewnej

—  termometr solarny

—  odbojnik metalowy

—  zawór rozprężny

EN  STANDARD FITTINGS

—  fan assisted

—  electric defrosting

—  stainless steel mould 
and evaporator cover

—  4 rows of adjustable glass shelves

—  rear glass doors

—  stainless steel exposition surface

—  digital thermometer

—  metal bumper

—  expansion valve

ES  COMPONENTES ESTÁNDAR

—  refrigeración dinámica

—  descongelación eléctrica

—  interior de la maquina y tapa 
del evaporador echa de acero 
inoxidable

—  4 filas ajustables 
de estante de cristal

—  puertas traseras de cristal

—  superficie de exposición 
de acero inoxidable

—  termómetro digital

—  defensa antigolpes de metal

—  válvula de expansión

LCK Kolumba CH*
remote

Długość całkowita (bez boków)
Total lenght (without end walls)
Полная длина (без боковин)

Longitud total (sin lados)

Długość całkowita (z bokami)
Total lenght (with end walls)

Полная длина (с боковинами)
Longitud total (con lados)

Pojemność użytkowa
Total useful capacity

Рабочая ёмкость
La capacidad útil 

Czynnik chłodniczy
Refrigerant
Хладогент

Factor refrigerante

Klasa temperaturowa
Temperature class

Температурный режим
Clase de temperatura

Napięcie zasilania
Power supply
Напряжение

Fuente de alimentación

1,875 1 875 mm 1 915 mm 1 230 dm3 R404A 3M1 / –1 ÷ +5 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

* Technical schematics – page 49
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RCS Scorpion 04*
plug in 

Długość całkowita (bez boków)
Total lenght (without end walls)
Полная длина (без боковин)

Longitud total (sin lados)

Długość całkowita (z bokami)
Total lenght (with end walls)

Полная длина (с боковинами)
Longitud total (con lados)

Pojemność użytkowa
Total useful capacity

Рабочая ёмкость
La capacidad útil 

Czynnik chłodniczy
Refrigerant
Хладогент

Factor refrigerante

Klasa temperaturowa
Temperature class

Температурный режим
Clase de temperatura

Napięcie zasilania
Power supply
Напряжение

Fuente de alimentación

1,25 1 250 mm 1 290 mm 570 dm3 R404A 3H1 / +2 ÷ +10 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

1,875 1 875 mm 1 915 mm 850 dm3 R404A 3H1 / +2 ÷ +10 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

RU  СТАНДАРТНОЕ ОСНАЩЕНИЕ

—  встроенный агрегат

—  электронный пульт управления

—  боковое стекло – стеклопакет

—  ручная ночная шторка

—  5 рядов полок с возможностью 
регуляции

—  ценникодержатель вместе 
с ограничителями полок

—  верхняя осветительная 
панель – белый цвет 840

—  бампер металлический

—  электронный термометр

—  трв

—  комплект для соединения 
в линию

PL  WYPOSAŻENIE STANDARDOWE

—  agregat wbudowany

—  odmrażanie naturalne

—  sterownik elektroniczny

—  szyba boczna zespolona

—  ręczna roleta nocna

—  5 rzędów regulowanych półek

—  listwa cenowa, ograniczniki półek

—  oświetlenie górne pojedyncze, 
białe 840

—  odbojnik metalowy

—  termometr solarny

—  zawór rozprężny

—  możliwość łączenia w ciągi

EN  STANDARD FITTINGS

—  integral condensing unit

—  natural defrosting

—  electronic control panel

—  double glazed glass

—  manual night blind

—  5 rows of adjustable shelves

—  price rall, shelves limiter

—  top lighting, single white 840

—  metal bumper

—  digital thermometer

—  expansion valve

—  multiplexable with kit

ES  COMPONENTES ESTÁNDAR

—  unidad de condensación integrada

—  descongelacion natural

—  panel de control electrónico

—  doble cristal

—  persiana manual

—  5 filas de estantes ajustables

—  flejeras de plexiglax 
en frentes de estantes

—  iluminación superior, individual, 
color blanco 840

—  defensa antigolpes de metal

—  termómetro digital

—  válvula de expansión

—  posibilidad de combinar 
en las cadenas

* Technical schematics – page 48
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RCO Octans*
remote

Długość całkowita (bez boków)
Total lenght (without end walls)
Полная длина (без боковин)

Longitud total (sin lados)

Długość całkowita (z bokami)
Total lenght (with end walls)

Полная длина (с боковинами)
Longitud total (con lados)

Czynnik chłodniczy
Refrigerant
Хладогент

Factor refrigerante

Klasa temperaturowa
Temperature class

Температурный режим
Clase de temperatura

Napięcie zasilania
Power supply
Напряжение

Fuente de alimentación

1,875 1 875 mm 1 935 mm R404A 3H1 / +2 ÷ +10 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

2,15 2 150 mm 2 210 mm R404A 3H1 / +2 ÷ +10 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

2,5 2 500 mm 2 560 mm R404A 3H1 / +2 ÷ +10 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

3,75 3 750 mm 3 810 mm R404A 3H1 / +2 ÷ +10 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

RU  СТАНДАРТНОЕ ОСНАЩЕНИЕ

—  двойной воздушный занавес

—  натуральное размораживание 

—  ручная ночная шторка

—  4 ряда полок с возможностью 
регуляции или 5 рядов полок

—  ценникодержатель вместе 
с ограничителями полок

—  верхная панель осветительная 
(1 ряд ламп) белый цвет 840

—  бампер из металлической трубы

—  электронный термометр

—  трв 

PL  WYPOSAŻENIE STANDARDOWE

—  podwójna kurtyna powietrzna

—  odmrażanie naturalne

—  ręczna roleta nocna

—  4 rzędy regulowanych półek 
lub 5 rzędów – w zależności 
od modelu

—  listwa cenowa, ograniczniki półek

—  oświetlenie górne, jeden rząd, 
białe 840

—  odbojnik metalowy

—  termometr solarny

—  zawór rozprężny

EN  STANDARD FITTINGS

—  double air curtain

—  natural defrosting

—  manual night blind

—  4 rows of adjustable shelves 
or 5 rows – depending on model

—  price rall, shelves limiters

—  top lighting, one row, white 840

—  metal bumper

—  digital thermometer

—  expansion valve

ES  COMPONENTES ESTÁNDAR

—  doble cortina de aire

—  descongelación natural

—  persiana manual

—  4 filas de estantes ajustables 
o 5 filas – dependiendo del modelo

—  flejeras de plexiglax en frentes 
de estantes

—  iluminación superior, individual, 
color blanco 840

—  defensa antigolpes de metal

—  termómetro digital

—  válvula de expansión

* Technical schematics – page 48
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SMI Indus 04 /  
SCI Indus 04*
remote

Długość całkowita (bez boków)
Total lenght (without end walls)
Полная длина (без боковин)

Longitud total (sin lados)

Długość całkowita (z bokami)
Total lenght (with end walls)

Полная длина (с боковинами)
Longitud total (con lados)

Pojemność użytkowa
Total useful capacity

Рабочая ёмкость
La capacidad útil 

Czynnik chłodniczy
Refrigerant
Хладогент

Factor refrigerante

Klasa temperaturowa
Temperature class

Температурный режим
Clase de temperatura

Napięcie zasilania
Power supply
Напряжение

Fuente de alimentación

2 - drzwiowy / 2 - doors
2 - drzwiowy / 2 - doors

1 564 mm 1 624 mm 910 dm3 R404A
3L1 / –24 ÷ –18 [°C]
3M1 / –1 ÷ +5 [°C]

230 [V] / 50 [Hz]

3 - drzwiowy / 3 - doors
3 - drzwiowy / 3 - doors

2 342 mm 2 402 mm 1 365 dm3 R404A
3L1 / –24 ÷ –18 [°C]
3M1 / –1 ÷ +5 [°C]

230 [V] / 50 [Hz]

4 - drzwiowy / 4 - doors
4 - drzwiowy / 4 - doors

3 123 mm 3 183 mm 1 820 dm3 R404A
3L1 / –24 ÷ –18 [°C]
3M1 / –1 ÷ +5 [°C]

230 [V] / 50 [Hz]

5 - drzwiowy / 5 - doors
5 - drzwiowy / 5 - doors

3 898 mm 3 958 mm 2 275 dm3 R404A
3L1 / –24 ÷ –18 [°C]
3M1 / –1 ÷ +5 [°C]

230 [V] / 50 [Hz]

RU  СТАНДАРТНОЕ ОСНАЩЕНИЕ

—  холодильная или морозильная 
версия

—  испаритель с грелкой

—  3 ряда проволочных полок

—  ценникодержатель вместе 
с ограничителями полок

—  вертикальные панели освеще-
ния дверей, белый цвет 840

—  бампер из металлической трубы

—  электронный термометр

—  трв

—  pаспашные двери

PL  WYPOSAŻENIE STANDARDOWE

—  temperatura dodatnia lub ujemna

—  odmrażanie elektryczne

—  3 rzędy półek drucianych

—  listwy cenowe, ograniczniki półek

—  oświetlenie pionowe 
na ramie drzwi, białe 840

—  odbojnik metalowy

—  termometr solarny

—  zawór rozprężny

—  drzwi uchylne

EN  STANDARD FITTINGS

—  dual temperature

—  electric defrosting

—  3 rows of wired shelves

—  price rall, shelves limiters

—  vertical lighting on door frame, 
white 840

—  metal bumper

—  digital thermometer

—  expansion valve

—  hinged doors

ES  COMPONENTES ESTÁNDAR

—  temperatura dual 
(positiva o negativa)

—  descongelación eléctrica

—  3 filas de estantes ajustables

—  flejeras de plexiglax en frentes 
de estantes

—  iluminación vertical en el marco 
de la puerta, blanco 840

—  defensa antigolpes de metal

—  termómetro digital

—  válvula de expansión

—  puertas abatibles

* Technical schematics – page 48
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RU  СТАНДАРТНОЕ ОСНАЩЕНИЕ

—  испаритель с грелкой

—  2 ряда проволочных полок

—  ценникодержатель вместе 
с ограничителями полок

—  вертикальные панели освеще-
ния дверей, белый цвет 840

—  освещение нижней части 
(бонеты)

—  бампер из металлической трубы

—  электронный термометр

—  трв

PL  WYPOSAŻENIE STANDARDOWE

—  odmrażanie elektryczne

—  2 rzędy półek drucianych

—  listwy cenowe, ograniczniki półek

—  oświetlenie pionowe 
na ramie drzwi, białe 840

—  oświetlenie w części wyspowej

—  odbojnik metalowy

—  termometr solarny

—  zawór rozprężny

EN  STANDARD FITTINGS

—  electric defrosting

—  2 rows of wired shelves

—  price rall, shelves limiters

—  vertical lighting on door frame, 
white 840

—  top lighting of island part

—  metal bumper

—  digital thermometer

—  expansion valve

—  hinged doors

ES  COMPONENTES ESTÁNDAR

—  descongelación eléctrica

—  2 filas de estantes ajustables

—  flejeras de plexiglax en frentes 
de estantes

—  iluminación vertical en el marco 
de la puerta, blanco 840

—  iluminación superior de la isla

—  defensa antigolpes de metal

—  termómetro digital

—  válvula de expansión

WMP Pavo 04*
remote

Długość całkowita (bez boków)
Total lenght (without end walls)
Полная длина (без боковин)

Longitud total (sin lados)

Długość całkowita (z bokami)
Total lenght (with end walls)

Полная длина (с боковинами)
Longitud total (con lados)

Pojemność użytkowa (część dolna + część górna)
Total useful capacity

Рабочая ёмкость
La capacidad útil 

Czynnik chłodniczy
Refrigerant
Хладогент

Factor refrigerante

Klasa temperaturowa
Temperature class

Температурный режим
Clase de temperatura

Napięcie zasilania
Power supply
Напряжение

Fuente de alimentación

1,875 1 875 mm 1 975 mm 485 + 580 dm3 R404A 3L1 / –24 ÷ –22 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

2,5 2 500 mm 2 600 mm 655 + 785 dm3 R404A 3L1 / –24 ÷ –22 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

3,75 3 750 mm 3 850 mm 980 + 1 180 dm3 R404A 3L1 / –24 ÷ –22 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

* Technical schematics – page 48
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RU  СТАНДАРТНОЕ ОСНАЩЕНИЕ

—  натуральное размораживание

—  ручная шторка

—  4 ряда полок с возможностью 
регуляции

—  ценникодержатель вместе 
с ограничителями полок

—  верхная панель осветительная 
(1 ряд ламп) белый цвет 840

—  бампер из металлической трубы

—  электронный термометр

—  трв 

PL  WYPOSAŻENIE STANDARDOWE

—  odmrażanie naturalne

—  ręczna roleta nocna

—  4 rzędy regulowanych półek

—  listwa cenowa, ograniczniki półek

—  oświetlenie górne, jeden rząd, 
białe 840

—  odbojnik metalowy

—  termometr solarny

—  zawór rozprężny

EN  STANDARD FITTINGS

—  natura defrosting

—  manual night blind

—  4 rows of adjustable shelves

—  price rall, shelves limiters

—  top lighting, one row, white 840

—  metal bumper

—  digital thermometer

—  expansion valve

ES  COMPONENTES ESTÁNDAR

—  descongelación natural

—  persiana manual

—  4 filas de estantes ajustables

—  flejeras de plexiglax en frentes 
de estantes

—  iluminación superior, individual, 
color blanco 840

—  defensa antigolpes de metal

—  termómetro digital

—  válvula de expansión

RCA Aries 03*
remote

Długość całkowita (bez boków)
Total lenght (without end walls)
Полная длина (без боковин)

Longitud total (sin lados)

Długość całkowita (z bokami)
Total lenght (with end walls)

Полная длина (с боковинами)
Longitud total (con lados)

Pojemność użytkowa
Total useful capacity

Рабочая ёмкость
La capacidad útil 

Czynnik chłodniczy
Refrigerant
Хладогент

Factor refrigerante

Klasa temperaturowa
Temperature class

Температурный режим
Clase de temperatura

Napięcie zasilania
Power supply
Напряжение

Fuente de alimentación

NW 45° – – 450 dm3 R404A
3H1 / +2 ÷ +10 [°C]
3M1 / –1 ÷ +5 [°C]

230 [V] / 50 [Hz]

1,875 1 875 mm 1 935 mm 650 dm3 R404A
3H1 / +2 ÷ +10 [°C]
3M1 / –1 ÷ +5 [°C]

230 [V] / 50 [Hz]

2,15 2 150 mm 2 210 mm 745 dm3 R404A
3H1 / +2 ÷ +10 [°C]
3M1 / –1 ÷ +5 [°C]

230 [V] / 50 [Hz]

2,5 2 500 mm 2 560 mm 865 dm3 R404A
3H1 / +2 ÷ +10 [°C]
3M1 / –1 ÷ +5 [°C]

230 [V] / 50 [Hz]

3,75 3 750 mm 3 810 mm 1 300 dm3 R404A
3H1 / +2 ÷ +10 [°C]
3M1 / –1 ÷ +5 [°C]

230 [V] / 50 [Hz]

* Technical schematics – page 48
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RU  СТАНДАРТНОЕ ОСНАЩЕНИЕ

—  встроенный агрегат

—  холодильная или морозильная 
версия

—  боковины из стеклопакета, 
с подогревом

—  испаритель с грелкой

—  электронный пульт управления

—  автоматическое выпаривание 
конденсата

—  электронный термометр

—  освещение LED

—  стеклянные крышки

PL  WYPOSAŻENIE STANDARDOWE

—  agregat wbudowany

—  temperatura dodatnia lub ujemna

—  szyby boczne zespolone, 
ogrzewane

—  odmrażanie elektryczne

—  sterownik elektroniczny

—  automatyczne odparowanie 
skroplin

—  termometr solarny

—  oświetlenie LED

—  pokrywy szklane

EN  STANDARD FITTINGS

—  integral condensing unit

—  dual temperature

—  side glazed glass, heated

—  electric defrosting

—  electronic control panel

—  automatic vaporization 
of condensate

—  digital thermometer

—  LED lighting

—  sliding glass covers

ES  COMPONENTES ESTÁNDAR

—  unidad de condensación integrada

—  temperatura dual 
(positiva o negativa)

—  cristales laterales combinados, 
calentados

—  descongelación eléctrica

—  panel de control electrónico

—  evaporación automática 
de condensados

—  termómetro digital

—  iluminación LED

—  tapa corredera de cristal

WMC Calypso 02*
plug in 

Długość całkowita (bez boków)
Total lenght (without end walls)
Полная длина (без боковин)

Longitud total (sin lados)

Długość całkowita (z bokami)
Total lenght (with end walls)

Полная длина (с боковинами)
Longitud total (con lados)

Pojemność użytkowa
Total useful capacity

Рабочая ёмкость
La capacidad útil 

Czynnik chłodniczy
Refrigerant
Хладогент

Factor refrigerante

Klasa temperaturowa
Temperature class

Температурный режим
Clase de temperatura

Napięcie zasilania
Power supply
Напряжение

Fuente de alimentación

1,5 1 400 mm 1 500 mm 288 dm3 R404A
3L1 / –23 ÷ –18 [°C]

3M1 / 0 ÷ +5 [°C]
230 [V] / 50 [Hz]

2,0 1 900 mm 2 000 mm 392 dm3 R404A
3L1 / –23 ÷ –18 [°C]

3M1 / 0 ÷ +5 [°C]
230 [V] / 50 [Hz]

2,5 2 500 mm 2 500 mm 496 dm3 R404A
3L1 / –23 ÷ –18 [°C]

3M1 / 0 ÷ +5 [°C]
230 [V] / 50 [Hz]

* Technical schematics – page 50
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RU  СТАНДАРТНОЕ ОСНАЩЕНИЕ

—  испаритель с грелкой

—  тройной стеклопакет, 
с подогревом

—  ценникодержатели

—  электронный термометр

—  трв

—  стеклянные крышки

PL  WYPOSAŻENIE STANDARDOWE

—  odmrażanie elektryczne

—  szyba potrójnie zespolona, 
ogrzewana

—  listwy cenowe

—  termometr solarny

—  zawór rozprężny

—  pokrywy szklane

EN  STANDARD FITTINGS

—  electric defrosting

—  triple glazed glass, heated

—  price rall

—  digital thermometer

—  expansion valve

—  sliding glass covers

ES  COMPONENTES ESTÁNDAR

—  descongelación eléctrica

—  cristal triple combinado, calentado

—  porta precios

—  termómetro digital

—  válvula de expansión

—  tapa corredera de cristal

WMN Norma 01*
remote

Długość całkowita (bez boków)
Total lenght (without end walls)
Полная длина (без боковин)

Longitud total (sin lados)

Długość całkowita (z bokami)
Total lenght (with end walls)

Полная длина (с боковинами)
Longitud total (con lados)

Pojemność użytkowa
Total useful capacity

Рабочая ёмкость
La capacidad útil 

Czynnik chłodniczy
Refrigerant
Хладогент

Factor refrigerante

Klasa temperaturowa
Temperature class

Температурный режим
Clase de temperatura

Napięcie zasilania
Power supply
Напряжение

Fuente de alimentación

1,65 1 650 mm 1 750 mm 454 dm3 R404A 3L1 / –24 ÷ –22 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

1,875 1 875 mm 1 975 mm 516 dm3 R404A 3L1 / –24 ÷ –22 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

2,15 2 150 mm 2 250 mm 591 dm3 R404A 3L1 / –24 ÷ –22 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

2,5 2 500 mm 2 600 mm 688 dm3 R404A 3L1 / –24 ÷ –22 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

3,75 3 750 mm 3 850 mm 1 032 dm3 R404A 3L1 / –24 ÷ –22 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

* Technical schematics – page 50
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RU  СТАНДАРТНОЕ ОСНАЩЕНИЕ

—  испаритель с грелкой

—  тройной стеклопакет, 
с подогревом

—  ценникодержатели

—  электронный термометр

—  трв

—  стеклянные крышки

PL  WYPOSAŻENIE STANDARDOWE

—  odmrażanie elektryczne

—  szyba potrójnie zespolona, 
ogrzewana

—  listwy cenowe

—  odbojnik PCV

—  termometr solarny

—  zawór rozprężny

—  pokrywy szklane

EN  STANDARD FITTINGS

—  electric defrosting

—  triple glazed glass, heated

—  price rall

—  digital thermometer

—  expansion valve

—  sliding glass covers

ES  COMPONENTES ESTÁNDAR

—  descongelación eléctrica

—  cristal triple combinado, calentado

—  porta precios

—  termómetro digital

—  defensa antigolpes de PVC

—  válvula de expansión

—  tapa corredera de cristal

WMN Norma 03*
remote

Długość całkowita (bez boków)
Total lenght (without end walls)
Полная длина (без боковин)

Longitud total (sin lados)

Długość całkowita (z bokami)
Total lenght (with end walls)

Полная длина (с боковинами)
Longitud total (con lados)

Pojemność użytkowa
Total useful capacity

Рабочая ёмкость
La capacidad útil 

Czynnik chłodniczy
Refrigerant
Хладогент

Factor refrigerante

Klasa temperaturowa
Temperature class

Температурный режим
Clase de temperatura

Napięcie zasilania
Power supply
Напряжение

Fuente de alimentación

1,65 (HEAD) 1 650 mm 1 750 mm 460 dm3 R404A 3L1 / –24 ÷ –22 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

2,5 2 500 mm 2 600 mm 1 220 dm3 R404A 3L1 / –24 ÷ –22 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

3,75 3 750 mm 3 850 mm 1 830 dm3 R404A 3L1 / –24 ÷ –22 [°C] 230 [V] / 50 [Hz]

* Technical schematics – page 50





RU  ПРОЕКТЫ

Современный дизайн и высокое 
качество отделочных материалов 
повышает привлекательность ма-
газиа. Глубокое остекление, тонкая 
шёлкография и элегантные алюми-
ниевые профили придают мебели 
ES SYSTEM K изысканную лёгкость, 
не отвлекают внимания от про-
дуктов, но охлаждают элегантно 
и стильно.

Приступая к проектной работе мы 
анализируем множество эргоно-
мических социологических и куль-
турных факторов, всегда обращаем 
внимание на характер интерьера, 
в котором будет наше оборуудо-
вание. Построена в том же стиле 
вся линейка оборудования делает 
помещение местом о выоком уров-
не обслуживания клиентов, местом 
где хочется остановиться.

Основными преимуществом укзан-
ной здесь линии оборудования яв-
ляется легкая конструкция – в ре-
зультате выставлена продукция 
ближе к клиенту, а размер экспо-
зиционной поверхности увели-
чен до впечатляющих значений. 
Мы разработали удобную систе-
му для открытия стекла в витри-
нах, что способствует быстрому 
и легкому очищению оборудова-
ния и загрузке товаром.

PL  REALIZACJE

Nowoczesny design i najwyższej ja-
kości materiały wykończeniowe pod-
noszą atrakcyjność obiektów handlo-
wych. Dzięki głębokim przeszkleniom, 
delikatnym sitodrukom i eleganckim 
profilom aluminiowym meble chłodni-
cze ES SYSTEM K prezentują się bardzo 
lekko. Nie odwracają uwagi od ekspo-
nowanych produktów, ale chłodzą ele-
gancko i z klasą.

Przystępując do prac projektowych 
analizujemy wiele czynników ergono-
micznych, socjologicznych i kulturo-
wych, zawsze koncentrujemy się na 
charakterze wnętrza, w którym nasze 
urządzenie będzie funkcjonować. Spój-
ny charakter wzorniczy całej linii po-
zwala stworzyć przestrzeń handlo-
wą o wysokim standardzie obsługi 
dla klienta, miejsce gdzie każdy ma 
ochotę zatrzymać się na dłużej.

Podstawową zaletą prezentowa-
nej tu linii marketowej jest jej lekka 
konstrukcja, w efekcie eksponowane 
produkty są bliżej klienta, a powierzch-
nia ekspozycyjna została powiększona 
w imponującym stopniu. Opracowali-
śmy także wygodny system otwierania 
szyb w ladach, dzięki czemu urządzenia 
można szybko i sprawnie umyć i wypeł-
nić towarem. 

EN  PROJECTS

Modern design and high quality refine 
materials make commercial facilities 
more attractive to customers. Due to 
glazing, delicate screen printing and el-
egant aluminium profile, cooling equip-
ment produced by ES SYSTEM K refer 
to lightness and simplicity. Not dis-
tracting consumers’ attention from 
exhibited products, it cools the goods 
elegantly and with style.

Launching each project, we analyse 
a broad spectrum of ergonomic, socio-
logical and cultural features. What is 
more, we always focus on the design 
of the interior where our equipment 
is to be installed. Cohesive patterns 
of the whole line enable to create com-
mercial space with high standards of 
customer service – a cosy place where 
everyone would feel like at home.

The most important feature of the 
presented commercial line is its light 
construction. As a result, the exhibited 
products are closer to clients and dis-
play area is extended in an impressive 
way. We have also invented a com-
fortable system for glass opening in 
counters which makes its cleaning and 
merchandising much easier than ever.

ES  REALIZACIÓNES

El diseño moderno y la alta calidad 
de los materiales de nuestros equi-
pos hacen más atractivas para los 
clientes las instalaciones comerciales. 
Debido al acristalamiento, a la delica-
da serigrafía y los elegantes perfiles 
de aluminio, los equipos refrigerados 
de ES SYSTEM K se presentan bajo un 
aspecto de sencilla y ligera elegancia. 
No distraen la atención de los produc-
tos expuestos, pero refrigeran con ele-
gancia y clase. En la puesta en marcha 
de cada proyecto analizamos un amplio 
espectro de factores ergonómicos, so-
ciológicos y culturales. Es más, siem-
pre nos centramos en el diseño del 
interior del local en el que nuestro 
equipo va a ser instalado. El carácter 
coherente del diseño de toda la línea 
permite crear un espacio comercial con 
altos estándares de servicio al cliente, 
un lugar acogedor donde todos se sien-
tan como en casa.

La ventaja fundamental de la línea 
que presentamos para los súper e hi-
permercados es su construcción ligera. 
Como resultado, los productos exhibi-
dos resultan más cercanos a los clien-
tes y la zona de visualización se amplía 
de una manera impresionante. Hemos 
elaborado también un sistema de aper-
tura de cristales en las vitrinas refrige-
radas muy cómodo, gracias al cual se 
puede, de un modo rápido y cómodo, 
limpiar el dispositivo y abastecerlo 
con la mercancía.
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8%

5%

50%

Korzyści wyboru regału Octans w wersji energooszczędnej: – 63% całkowitego zużycia energii
Benefits of choosing Octans in energy-efficient version: – 63% of total energy consumption
Преимущества энергосберегающего варианта горки Octans: – 63% от общего энергопотребления
Beneficios de selección mural Octans en versión de ahorro: – 63% del consumo total de energía

oświetlenie LED
LED lighting

светодиодная подсветка
iluminación LED

drzwi szklane
glass door closures
передвижные двери
puertas de cristal

wentylatory energooszczędne
low consumption fans
энергосберегающие вентиляторы
ventiladores bajo consumo



RU  ЭКОЛОГИЯ

ES SYSTEM К понимает вопросы, свя-
заны с заботой об окружающей сре-
де. В настоящее время наши усилия 
сосредоточены на предложении на-
шим клиентам решений в области 
экономии в потреблении электро-
энергии. Мы предлагаем широкий 
ассортимент аксессуаров, кото-
рые позволяют получить эти сбе-
режения: стеклянные крышки для 
морозильных островов, двери для 
холодильных горок – прердвижные 
и распашные. Мы также рекоменду-
ем использование энергоэффектив-
ных вентиляторов и светодиодной 
подсветки. Использование этих 
трех решений гарантирует эконо-
мию около 50-60 % в охлаждающей 
мебели различных типов.

У нас есть профессиональная стан-
ция для заполнения, проверки и ис-
пытания оборудования с хладоген-
том HC гуппы, например R290. Мы 
также успешно работаем с такими 
хладогентами как гликоль, CO2, 
R407F и другими.

Для производства нашей продукции 
используется в максимальной степе-
ни материалы и сырьё которое под-
даётся биологическому разложению 
и переработке. Компания распоря-
жает проффесиональным испытате-
льым оборудованием для тестирова-
ния в соответствии с EN ISO 23953-2. 
Мы также внедрили систему ме-
неджмента качества ISO 9001:2009 
в области производства, продаж, 
сервиса и монтажа промышленно-
го холодильного оборудования.

PL  EKOLOGIA

W ES SYSTEM K jesteśmy świadomi 
złożonego zagadnienia, jakim jest 
troska o środowisko naturalne. Obec-
nie nasze działania koncentrują się na 
zaproponowaniu klientom jak najwięk-
szych oszczędności w zużyciu energii 
elektrycznej. Posiadamy w ofercie 
wiele akcesoriów, które pozwalają te 
oszczędności uzyskać: pokrywy szkla-
ne dla wysp mroźniczych oraz drzwi 
przesuwne, uchylne i bezramkowe 
dla regałów chłodniczych. Poleca-
my także stosowanie wentylatorów 
energooszczędnych i oświetlenia typu 
LED. Stosowanie tych trzech warian-
tów wyposażenia zapewnia uzyskanie 
oszczędności na poziomie około 50 % 
w meblach chłodniczych różnego typu. 

Posiadamy profesjonalną stację do na-
pełniania, kontroli i testowania urzą-
dzeń z czynnikami z grupy HC, m.in. 
R290. Z powodzeniem wykonujemy 
także instalacje chłodnicze zasilane 
CO2, R407F, glikolem i innymi czynni-
kami. 

Do produkcji naszych wyrobów są wy-
korzystywane w maksymalny sposób 
materiały i surowce biodegradowalne 
i te nadające się do recyklingu. Posia-
damy zaawansowany sprzęt pomiaro-
wy do prowadzenia badań wg normy 
EN ISO 23953-2. Wprowadziliśmy 
także system zarządzania jakością 
ISO 9001:2009 w zakresie produkcji, 
sprzedaży, serwisu i montażu przemy-
słowych urządzeń chłodniczych. 

EN  ECOLOGY

In ES SYSTEM K, we share a deep con-
cern for the environment. Currently, our 
activities are being focused on offering 
our customers the most cost-effective 
energy savings. Our offer includes 
a wide range of accessories that en-
able to make economies: glass covers 
for freezing islands as well as sliding, 
hinged and frameless doors for refrig-
erated cabinets. We also suggest using 
energy-efficient fans and LED lighting. 
Applying the mentioned three variants 
of equipment ensures approximately 
50% savings in different types of cool-
ing equipment.

We possess a professional station to 
fill, control and test equipment with 
HC refrigerants, e.g. R290. We also pro-
duce refrigeration installations where 
CO2, R407F, glycol or other refrigerant 
is used.

While producing goods, we maximize 
opportunities to use both biodegrad-
able and recyclable materials. We pos-
sess an advanced surveying instrument 
to conduct surveys in accordance with 
EN ISO 23953-2. We have also imple-
mented the ISO 9001:2009 quality 
management system in respect of 
production, sale, maintenance and 
installation of industrial refrigerated 
equipment. 

ES  ECOLOGÍA

En ES SYSTEM K compartimos 
una profunda preocupación por el 
medioambiente. Actualmente nues-
tras actividades se centran en ofrecer 
a nuestros clientes el ahorro de ener-
gía más rentable. Nuestra oferta inclu-
ye una amplia gama de accesorios que 
permiten lograr estos ahorros: cubier-
tas de vidrio para Islas de congelación, 
así como puertas corredizas, abatibles 
y sin marco para los murales. Reco-
mendamos también el uso de ventila-
dores de bajo consumo e iluminación 
LED. El uso de estas tres opciones del 
equipo garantiza un ahorro de alrede-
dor del 50 % en los diferentes tipos 
de equipos de refrigeración. 

Poseemos dispositivos profesionales 
preparados para llenar, controlar y tes-
tar los equipos refrigerados con refri-
gerantes, entre otros R290. También 
producimos equipos de refrigeración 
donde se utiliza CO2, R407F, glicol 
u otro refrigerante.

Poseemos un equipo de medición avan-
zado para investigar según la regla EN 
ISO 23953-2. Hemos introducido tam-
bién un sistema de gestión de la ca-
lidad ISO 9001:2009 en el ámbito de 
producción, venta, servicio y montaje 
de los equipos refrigerados industriales.
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3H1 o
+1 ÷ +10 C o-1 ÷ +10 C3H2o

-1 ÷ +5 C3M1 o
-1 ÷ +7 C3M2o

-18 ÷ -15 C3L1 o-18 ÷ -12 C3L2o
-15 ÷ -12 C3L3

RAL
9003

RAL
6029

RAL
5010

RAL
3000

RAL
1021

RAL
7004

RAL
7042

RAL
7042

Standardowe kolory profili PCV
Standard colours of PVC profiles
Стандартные цвета профилей ПВХ
Colores estándar del perfiles PCV

Klasa temperaturowa  |  Temperature class  |  температурный класс  |  Clases de temperatura*

* Dla warunków otoczenia: temperatura +25°C, wilgotność względna 60 [%]  |   Operating features are based on ambient conditions of +25°C, temperature and 60 [%] relative humidity 
При условиях:  температура +25°C,  влажность 60%   |   Para las condiciones ambientales: temperatura +25°C, humedad relativa 60 [%]

Prezentowane w katalogu zdjęcia produktów mogą zawierać wyposażenie opcjonalne, nie uwzględnione w cenie podstawowej mebla.  |  Product photos presented in the catalog may include optional fittings not included in the basic price of cabinet. 

Представлены в каталоге фотографии могут указывать набор опций/не включенных/в базовую стоимоость оборудования.  |  Las fotografías presentadas en el catalogo pueden tener instalación adicional, no incluyen en el precio base de los muebles.

Standardowe kolory sitodruku
Standard colours of screen printing
Стандартные цвета шелкографии
Colores estándar del serigrafía

Standardowe kolory urządzeń 
Standard colours of refrigerated cabinets
Стандартные цвета оборудования
Colores estándar del equipo



+48 32 644 04 10
skype: essystemk_jp

 Japanese:
+48 32 644 04 33
skype: essystemk_pl

Polish:

+48 32 644 04 40
skype: essystemk_de

German:
+48 32 644 04 41
skype: essystemk_eng

English:

+48 32 644 04 42
skype: essystemk_ru

Russian: 

Spanish:
+48 32 644 04 29
skype: essystemk_esp

+39 33 419 606 97
skype: essystemk_it

Italian: 

Our ideas originate in Central Europe, in a plant situated in southern Poland. Yet we draw our inspirations from various cultures and locations all over the world. The people who 
chose our “cooling style” live currently in over 40 countries, and our expansion into new markets still continues.

To make your communication with us simpler, our consulting team is at your service. We invite you to contact us by the phone, e-mail, and Skype, and welcome you to our 
company’s fan page: www.facebook.com/essystemk

Current ES SYSTEM K's markets 

Perspective ES SYSTEM K's markets

Markets not yet served

ul. Wrzosowa 10
32-340 Wolbrom 
Poland

o oN 50  22.784’  E 19  45.131’

info@essystemk.pl
www.essystemk.pl






